
Меки вышла из душа и первое, что она увидела это Сарада "возносящая молитвы" фотографии
их отца. Старшая из двойняшек выглядела так, что вот вот расплачется.

Меки непроизвольно сжала кулаки и закусила нижнюю губу. Это уже не первый раз. Сколько
ещё он будет заставлять ее сестру тихо страдать?

Сарада качнулась. Меки показалось, что она сейчас упадёт в обморок, но этого, слава богам,
не произошло. От глаз Меки не укрылось, что глаза Сарады блестят от слёз.

Она хотела подойти к сестре, но в этот момент домой вернулась Сакура.

- Сарада... - женщина встала перед дочерью на колени и сразу же приступила к осмотру ее
глаз.

- Все нормально, мама, просто глаза заслезились. - начала объясняться старшая Учиха.

Изначально Меки думала, что Сарада просто заплачет, но увидев как кружится над сестрой их
мать, поняла, что дело в другом. Скорее всего Сарада пробудила Шаринган.

Меки встретилась взглядом с матерью, пока та разговаривала с Сарадой про очки и задала
немой вопрос. Кивок Сакуры стал ответом.

Сарада пробудила свои глаза. С одной стороны это хорошо, но вот то каким образом...

Так как с Сарадой все было в порядке Меки не стала задерживаться в коридоре и ушла в свою
комнату.

"Почему? Почему именно он стал причиной пробуждения твоих глаз, Сарада? Ты так сильно
хочешь увидеть того кому наплевать на тебя и маму? Почему? Почему вы обе так ждёте его
возвращения? Ему плевать на вас! Как вы до сих пор ещё не поняли?"

- Меки, - Сакура заглянула в комнату дочери.

- Да, мама. - не смотря на то, что в душе у Меки был ураган, она собралась и ответила как
обычно, даже смогла улыбнуться, правда Сакура глядя на эту улыбку поняла, что девочка
делает это через силу, буквально ломает себя.

- Я хотела поговорить по поводу Шарингана Сарады. - женщина села на край кровати и жестом
попросила дочку сесть рядом. - Меки, не рассказывай пока Сараде об этом...

- Но раз она пробудила Шаринган, то его надо начинать тренировать! - возразила девочка.



- Меки, пробуждение ваших глаз несколько отличается. Если твои глаза пробудились в один
миг, то вот с глазами Сараде несколько другая история.

- В каком смысле?

- Сарада пробудила Шаринган, но ещё не активировала его. Нет того импульса для этого. -
объяснила сложившуюся ситуацию женщина. - Думаю мне придется отменить отпуск, чтобы
понаблюдать за Сарадой.

- Не надо. - Меки и Сарада понимали, что их матери нужен отпуск, к тому же Сарада будет
винить себя, если мама из-за нее откажется от долго планируемой поездки. - Я буду
просматривать за старшей сестрой. Положись на меня.

Что Сарада, что Меки сказали одно и тоже и женщине пришлось сдаться под таким двойным
напором. Она всего-то уезжает на три дня, ничего страшного за это время не случится. Ее
дочери взрослые, послушные и самостоятельные их можно оставить одних на такой короткий
срок, вот если бы хоть одна из девочек была как Боруто, то женщина не рискнула бы
отправляться в отпуск.

- Хорошо. - только и сказала на это Сакура. - Ты сегодня вернулась мокрая с головы до ног,
учишься ходить по воде?

- Да. Я думала, что это легко, но все не так. Я со счету сбилась от своих падений. - увлеченно
начала рассказывать о своих тренировках девочка.

- Зачем ходить по поверхности воды, когда можно просто взять лодку и переплыть. - дверь в
комнату Меки открылась и на пороге стояла Сарада с полотенцем на голове, она только только
приняла душ и услышала разговор матери и сестры о тренировках.

- Сарада, лодка не всегда есть под рукой, - начала объяснять Сакура, - и сражаться в лодке
тоже достаточно тяжело.

- Да! Нет возможности для манёвра! - подтвердила Меки.

- Пф! Чушь все это. - Сарада ответила в своей привычной манере и пошла в свою комнату.

"Чуть не спалились!" - именно это можно было прочесть по лицу Меки.

- Хорошо. Готовься ко сну. - сказала Сакура и вышла из комнаты.

А Меки легла на кровать, ее обуревал различные эмоции. Столько всего, что сна не было ни в
одном глазу.



Сарада пробудила Шаринган. Она может ходить по воде, правда только ходить, бегать и
прыгать она пока ещё не может, но для двух дней тренировок это не так уж и плохо.

А ещё девочка постоянно думала о печати на лбу матери и на своей правой ладони. Что это
такое? Схожи ли они? И откуда у Сакуры эта печать? Неужели и ей ее кто-то поставил, так же
как Итачи поставил похожую печать ей на руку?

"Чёрт! Такими темпами я никогда не засну!" - спустя два часа, катания по кровати, подумала
Меки.

Включив ночник, она решила почитать.

Ее литература за два года сильно изменилась. Она больше не читала легенды о героях
прошлых лет. Так же медицинские справочники и журналы, тоже исчезли с книжных полок ее
комнаты, так как они ей ни к чему.

Девочка читала в основном только то, что было отмечено в учебниках, как список
дополнительной литературы. И как поняла Меки это действительно полезно, так как
расширяет кругозор и даёт лучшее представление о той или иной теме нового параграфа.

Только спустя несколько часов глаза девочки начали слипаться и чтобы не перебить сон, она
быстро отключила свет и получше закуталась в одеяло.

Утром Сарада и Меки в спешке собирались в школу, из-за подготовок Сакуры к отпуску они
совсем забыли завести будильник.

Татакэ лишь беззлобно посмеялась над запыхавшийся Меки:

- Завтра выходной, что будешь делать? Может потренируемся?

- Я бы с радостью, но не могу. У нас тут проблемка нарисовалась... - в кратце объяснив
состояние глаз Сарады, Меки отказалась от тренировки.

- Ну если все обстоит именно так, то можно будет потренироваться в скрытии и шпионаже. -
решила направить в пользу нынешнее положение дел Татакэ. - Нам такое может на заданиях
понадобиться, так почему бы не получить хоть какой-нибудь опыт.

- Ну если так, то думаю, что можно. - обдумав слова подруги, согласилась Меки.

В последнее время Сарада странно начала вести себя и было бы не плохо узнать из-за чего.
Конечно следить за сестрой было как минимум не прилично, но раз Сарада не рассказала это
сама, то значит просто не хочет никого беспокоить. А если вкупе с почти ежедневными



просмотрами семейных фото, то проблема может быть намного серьезнее, чем думает сама
Сарада.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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